
حِیْمِ  نِ الرَّٰ حْمه ِ الرَّٰ  بِسْمِ الٰلّه
In the name of Allah, Most Gracious, Most Merciful 

 
Surah Aal-e-‘Imran 

 

 

كَّ الَّٰذِ  ٰٓى ِ ه ل َّعْمَّالهُُمْ فِ  نَّ یْ اوُ تْ ا بِطَّ نْ  حَّ نْ نٰهصِرِ  ایَّ الدُٰ ا لَّهُمْ مِٰ ةِ ؗ وَّ مَّ ۝۲نَّ یْ وَّ الْْهخِرَّ ۲  
22. They are those whose works will bear no fruit in this world and in the Hereafter nor will they 

have anyone to help. 

 

 

See: 2:217 

 

Those are the ones whose works, what good they did in the way of charity and kindness to kin, have 

failed, [whose works] are invalid, in this world and the Hereafter, and so they have nothing to reckon 

with, since these [works] are of no consequence; they have no helpers, [no] protectors from the 

chastisement. 

        Tafsir Jalalayn 
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